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Predkladacia správa
           V súvislosti s budovaním stabilného bezpečnostného systému Irackej republiky je jedným z najefektívnejších príspevkov podporovaným medzinárodným spoločenstvom poskytnutie pomoci vo forme darovania vojenského materiálu pre bezpečnostné zložky Irackej republiky. Slovenská republika, v snahe aktívne podporiť budovanie bezpečnostných síl Irackej republiky, má záujem na tento účel bezodplatne poskytnúť prebytočný vojenský materiál vo vlastníctve štátu v správe Ministerstva obrany Slovenskej republiky, o ktorý prejavila záujem iracká strana. 
          Predložený návrh predstavuje pokračovanie príspevku Slovenskej republiky pri budovaní Irackej armády, ktorý bol poskytnutý vláde Irackej republiky vo forme darovania vojenského materiálu v účtovnej hodnote 66.865 tis. Sk na základe Dohody medzi vládou Slovenskej republiky a vládou Irackej republiky o darovaní vojenského materiálu, ktorá bola podpísaná v Bagdade 7. mája 2006 (ďalej len „dohoda“). 

           Vojenský materiál, ktorý má byť predmetom darovania na základe prvého dodatku k dohode, je špecifikovaný v texte návrhu. Ide predovšetkým o vojenský materiál v užívaní  ozbrojených síl Slovenskej republiky vo vojenskej operácii Iracká sloboda v Iraku, ktorého preprava na územie Slovenskej republiky v súvislosti s ukončením pôsobenia ozbrojených síl Slovenskej republiky v tejto operácii by bola z hľadiska finančných nákladov neefektívna.  Preprava vojenského materiálu, ktorý sa nachádza na území Slovenskej republiky, bude realizovaná bezodplatne prostredníctvom Organizácie Severoatlantickej zmluvy. 
          Vzhľadom na  skutočnosť, že zákon č. 278/1993 Z. z. o správe majetku štátu v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon“) neobsahuje priamy právny titul na darovanie hnuteľných vecí vo vlastníctve štátu na uvedený účel, realizuje sa predmetný príspevok Slovenskej republiky podľa ustanovenia § 1 ods. 3 tohto zákona formou medzinárodnej zmluvy, ktorou je Slovenská republika viazaná. V súlade s týmto ustanovením má predmetná medzinárodná zmluva prednosť pred ustanoveniami zákona aj tým, že odchylne od jeho úpravy stanovuje, že vojenský materiál, ktorý je predmetom darovania podľa predmetného návrhu, nie je prebytočným majetkom štátu podľa vnútroštátnych právnych predpisov Slovenskej republiky.    

          Z dôvodu, že vojenský materiál netvorí predmet obchodovania a jeho darovanie bude úlohou Ministerstva obrany Slovenskej republiky na základe záväzku vyplývajúceho                    z medzinárodnej zmluvy, nevzťahuje sa naň, s prihliadnutím na článok 2 ods. 2 Ústavy Slovenskej republiky, zákon č. 179/1998 Z. z. o obchodovaní s vojenským materiálom a o doplnení zákona č. 455/1991 Zb. o živnostenskom podnikaní (živnostenský zákon) v znení neskorších predpisov. 
           Po schválení predmetného návrhu vo vláde Slovenskej republiky a pred podpísaním dohody splnomocnenými predstaviteľmi zmluvných strán predloží Ministerstvo obrany Slovenskej republiky Ministerstvu hospodárstva Slovenskej republiky klasifikáciu darovaného vojenského materiálu podľa výnosu Ministerstva hospodárstva Slovenskej republiky č. 2/2006, ktorým sa mení výnos Ministerstva hospodárstva Slovenskej republiky č. 1/2003, ktorým sa vykonávajú niektoré ustanovenia zákona č. 179/1998 Z. z. o obchodovaní s vojenským materiálom a o doplnení zákona č. 455/1991 Zb. o živnostenskom podnikaní (živnostenský zákon) v znení neskorších predpisov v znení výnosu Ministerstva hospodárstva Slovenskej republiky č. 4/2005 (oznámenie Ministerstva hospodárstva SR č. 601/2006 Z. z.) v členení hlavná kategória a príslušná položka. Ministerstvo obrany Slovenskej republiky zároveň oznámi Ministerstvu hospodárstva Slovenskej republiky a colným orgánom vývoz vojenského materiálu, a to v termíne najmenej jeden týždeň pred uskutočnením tohto vývozu. 

          Predkladaný návrh dodatku k dohode bol spracovaný v súlade s právnym poriadkom Slovenskej republiky a všeobecnými zásadami medzinárodného práva. Predložený návrh má charakter vládnej medzinárodnej zmluvy a nie je medzinárodnou zmluvou podľa čl. 7 ods. 5 Ústavy Slovenskej republiky.

          Uzavretie predmetnej dohody nemá finančný, ekonomický, environmentálny vplyv a nezakladá vplyv na zamestnanosť a podnikateľské prostredie. 
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